Назва і суть інноваційної технології
Технологія навчального діалогу
Суть технології:  предметом навчання стають проблеми, що не мають однозначного вирішення
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Адреса навчального закладу та контактні телефони
вул. Чехова, 2, м. Помічна  Добровеличківський район,  27030 
Прогнозовані результати
Розвиток в учнів здатності до  самостійної постановки проблем, осмислення  матеріалу з різних культурно-історичних позицій

Друкована продукція з досвіду впровадження даної інноваційної педагогічної технології
· Кулик Т.В. Вічний пошук істини і щастя. Буклет з досвіду роботи. Добровеличківка. РМК. 2007р.

· Научить пятиклассников оперировать понятиями «свой» и «чужой» мир. Урок прогнозированного чтения по рассказу Ф.Достоевского «Мальчик у Христа на елке» //Всесвітня література в середніх навчальних закладах України. – 2003. - № 12. – С. 22-24. 
· М.Бахтін: «Перше завдання – зрозуміти твір так, як розумів його автор». Урок проблемного аналіз поезії Ш.Бодлера  //Всесвітня література в середніх навчальних закладах України. – 2003. - № 12. – С. 32-33. 

· «Формируя навыки «тщательного прочтения». На примере изучения стихотворения М.Лермонтова «Парус» // Всесвітня література в середніх навчальних закладах України. – 2008. - № 2. - С. 42-43. 
· Особливості компаративного аналізу у шкільному курсі літератури// Зарубіжна література. – 2008. - № 29. – С.23-24. 
· Через антитезу до змісту твору. Урок-бесіда за оповіданням А.Чехова «Товстий і тонкий» // Всесвітня література в середніх навчальних закладах України. – 2009. - № 10. - С. 18-19. 

· «Деякі аспекти творчості М.В.Гоголя в літературознавчих дослідженнях. Гіпербола і фантастичне». Обласна науково-практична конференція «Творча спадщина М.В.Гоголя: наукові та практичні засади аналітико-інтерпретаційної діяльності» (2009 рік).

За словами С.Курганова, навчальний діалог дає змогу «змусити дітей мислити від себе», коли в дитячих гіпотезах, запитаннях відтворюється особиста позиція учнів, змушує учасників діалогу звернутись до експерименту.

Діалогічний підхід до вивчення художніх творів на уроках світової літератури забезпечує:

·  Позитивну мотивацію до навчання;

· Керування процесом осмисленого сприйняття літературного твору, стимуляцію відчуття краси, позитивних емоцій;

· Вміння ґрунтовно аналізувати та інтерпретувати текст;

· Розвиток самостійності й обґрунтованості суджень;

· Розвиток пізнавальних та творчих інтересів;

· Залучення учнів до багатств світової духовної культури.

Принципи уроку-діалогу:
1. Організація навчання на основі внутрішнього діалогу, властивого конкретній культурі,і на цій основі систематичного діалогу, спілкування між учнями, різними культурами,діалогу навколо основних «точок подиву» - вихідних загадок буття і мислення.
2. Організація сприйняття учнями художнього тексту в його композиційній цілісності, проникнення у смислові та емоційно-зображальні глибини, постійне сходження читачів-учнів до авторського зображення подій, проблем і героїв, що створюють неповторний і таємничий світ художньої реальності. Це – шлях до формування читацької майстерності.
3. Враховування  первинного сприйняття художнього тексту учнями, розвиток його до глибокого діалогу з виявлення смислів художніх світів літератури у жанровому розмаїтті. Непомітно і поступово перейти від передрозуміння через розуміння до тлумачення – це найважливіший принцип навчального діалогу. 
Ні в кого не викликає сумнівів той факт, що в основі сучасного уроку світової літератури повинен лежати аналіз художнього тексту. Сучасна методологічна наука висуває наступні вимоги до читача: вміння аналізувати художній текст, розуміти його естетичну цінність, збагачувати духовний світ і, найголовніше, готувати учня до самостійної читацької діяльності.

Коли учень приходить до 5 класу, вчителя, насамперед, цікавить його вміння швидко читати. Але виявляється, що для уроку літератури важлива не лише механічна швидкість,  а вміння учня «бачити» і розуміти текст.  

У своїй практиці роботи над аналізом художнього тексту я спробувала поєднати деякі технології для того, щоб  учень зміг розгадати загадки і піднятись до авторського рівня пізнання тексту.  Це читання із зупинками і повільне читання.

Читання із зупинками – один із різновидів навчального діалогу.  Мета такого читання – розвиток інтересу учнів до читання як процесу. В основу цієї стратегії покладено  спостереження за процесом читання людей, що володіють культурою читання, навичками критичного мислення. Вони читають із зупинками для внутрішніх дискусій, позначок, питань, «критичних» висловлювань.  

Але читання із зупинками передбачає небагато зупинок – дві-три. Питання повинні бути сформульовані таким чином, щоб  вони спонукали до критичного мислення. Але головними мають залишатись такі: «Що змусило героя вчинити саме так?», «Як далі  будуть розвиватись події?», «Які почуття викликав у вас цей уривок тексту?» і т.п. 

Робота з текстом проводиться за схемою: «виклик» - реалізація змісту (осмислення) – рефлексія.

Термін «чтение пешком» я знайшла  у статті вчителя початкових класів Новокубанської СОШ № 4 О.С. Асафьєвої.  Автор наполягає на повільному читанні:  «Какому чтению мы учим? Я думаю в начальной школе надо учить медленному чтению художественного текста, т.е. ребенок должен продумать в ходе чтения смысл каждого слова, уметь задавать вопросы и находить ответы на них здесь же, в тексте, уметь соразмышлять и сопереживать, а также он должен уметь делать элементарный анализ прочитанного. Нужно понимать, что мы учим ребенка читать не для нас, взрослых, а для себя самого. А значит, его нужно научить понимать чужие мысли, заключенные в тексте, извлекать из текста тот смысл, который в него вложил автор, почувствовать то, что чувствовали герои произведения.»

Такий прийом читання дозволяє «дослівно сприймати літературний твір». Дослівність виникає під час повільного уважного, пильного читання. Російський літературознавець М.О.Гершензон писав: «Всякую содержательную книгу надо читать медленно, особенно медленно надо читать поэтов, и всего медленнее из русских писателей читать Пушкина, потому что его короткие строки наиболее содержательны из всего, что написано по-русски. Эту содержательность их может разглядеть только досужий пешеход, который двигается медленно и внимательно смотрит кругом. Его глубокие мысли облицованы такой обманчивой ясностью, его очаровательные детали так уравнены вгладь, меткость его так естественна и непринужденна, что при беглом чтении их и не заметить. Но пойдите пешком по Пушкину – какие чудесные цветы у дороги!»

Таким чином, я спробувала поєднати ці два прийоми: читання із зупинками і читання «пішки». Основні вимоги:

1. Текст повинен бути незнайомим учням. Чи  повідомляти учням ім'я  автора до початку роботи над текстом, залежить від авторського задуму вчителя.

2. Текст твору поділений  на смислові блоки. Роздруковані уривки лежать перед учнями на парті. Без дозволу вчителя перевертати листочки не можна. 

3. Для аналізу кожного блоку формулюється своя система запитань. Учням простіше працювати з невеликими уривками ніж із твором в цілому, їх  краще детально аналізувати. На цьому етапі необхідно звертати увагу на значення ключових слів, даючи  відповідь на запитання: «Чому автор вживає саме це слово?», також необхідна робота з розділовими знаками.

4. Обов’язкова робота із назвою твору. «Назва твору не шапка, а голова!» Якщо твір у перекладі, необхідно проаналізувати різні переклади.

5. Етап рефлексії передбачає питання до всього твору в цілому.

Отже, даний прийом роботи над аналізом художнього тексту виконує такі завдання:  

· Допомагає визначити особливості авторського стилю;

· Розкрити художні особливості твору  і авторську точку зору на події, що зображено у творі;

· Формує уміння аналізувати та інтерпретувати художній текст;

· Формувати комунікативну культуру;

·  Виховувати уважного вдумливого читача.

Адже, як вважала Марина Іванівна Цвєтаєва: “А что такое чтение — как не разгадывание, извлечение тайного, оставшегося за строками, за пределами слов”.
